
ENGLISH - USER MANUAL 
Saturn Smart Ring - BSR01x 
 
1. Characteristics 
1.1 Technical specifications 
Ring battery: 15 mAh    
Case battery: 200 mAh    
Voltage frequency: 5 V / 160 mA  
Frequency range: 2402-2480 GHz  
Maximum transmitted power in frequency ranges: 2 dBm    
Compatibility: Android 5.1 / iOS 8.0 and later versions   
App: KSIX Ring  
Ring material: Stainless Steel and resin  
Charging case material: ABS  
Protection rating: IP68 / 5ATM  
Case weight: 21.4 g  
Rings weight: XS 3.71 g; S 3.77 g; M 3.89 g; L 4.29 g;  
XL 4.35 g  
Autonomy: Up to 3 days in normal use  
Ring charging time: 1 hour  
Charging case charging time: 2 hours  
Languages: Danish, Ukrainian, Russian, Croatian, Hungarian, 
Hindi, Indonesian, Türkiye, Hebrew, Greek, German, Italian, 
Latvian, Czech, Slovak, Slovenian, Japanese, French, Polish, 
Thai, Estonian, Swedish, Lithuanian, Simplified Chinese, 
Traditional Chinese, Romanian, English Dutch, Portuguese, 
Spanish, Vietnamese, Arabic, Korean, Malay, etc.  
 
1.2 In the box  
1 x Smart Ring  
1 x Charging case  
1 x USB-C cable (40 cm) 
1 x User manual 
 
1.3 Product details 
 

 
1. Sensor 
2. Charging port 

3. Blood oxygen red LED 
4. Heart rate green LED 
5. USB-C charging port 
 

1.4 LED indicators 
When charging the ring case, the LED will light steady red. 
Once charged, the green LED will flash. 
 
1.5 Wearing method 
Wear the ring on the finger that fits best. We recommend 
wearing it on the index or middle finger for better data 



monitoring.  
 
1.6 Size guide 
This is how to measure your finger to choose the right size: 
Take a measuring tape or string and tie it around the finger 
of your choice. Measure it and select your size. If the 
measurement is between two sizes, we recommend you 
choose the larger size. 

 
2. Initial setup 
2.1 How to power on/off 
To turn on the Saturn Smart Ring, simply take it out of its 
charging case and put it on your finger. It will turn on 
automatically. 
To turn it off, put it back in its charging case. You can also 
do it from the app. 
 
2.2 Download the app 
The Saturn Smart Ring compatible app is KSIX Ring. There 
are several ways to download it. 
- Tap here to download the KSIX Ring app from Google Play 
or App store.  

  
 

 

  
- You can also download the app directly by typing “KSIX 
Ring” in the Google Play or App Store search engine.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://apps.apple.com/es/app/ksix-ring/id6744636975
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app


  2.3 Register in the app 
1. Enable your 
smartphone’s BT. Access 
the app and tap on “Bind 
immediately” 

 
 

2. Tap on “KSIX Ring” to 
pair it. Accept all 
permissions.  
 

 3. After that, go to your 
profile settings and fill in 
all the fields. Then set your 
goals. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Usage and functions 
3.1 Remote camera control 
The Ksix Saturn Smart Ring allows you to take pictures from 
your smartphone remotely. Access the smart ring main menu 
and tap on the camera icon. If the ring is paired correctly 
with your smartphone, the camera will be activated. To take 
the photo, simply tap on the ring. 
 
3.2 Find the ring 
The Ksix Saturn Smart Ring features an anti-lost function. 
Access the app's main menu, tap on Find the ring and a 
green LED light will turn on inside the ring. 
 4. Health  



4.1 Sports  
The Saturn Smart Ring allows you to monitor a wide variety 
of sports. Access the app’s main menu, scroll down until you 
see the "Sports Record" section and tap on the "Go!" button. 
Select the sport you want to monitor. 
 
4.2 Activity tracker  
The smart ring automatically registers the steps you've 
taken, calories burned and distance travelled. To view this 
information, access the smart ring main menu. You will see a 
card with the basic information. If you tap on it, you will enter 
a section with more detailed information. 
  
4.3 Heart rate meter  
The Saturn Smart Ring monitors your heart rate 
automatically.  
You will see a quick overview in the main menu, and if you 
tap on the card, you will access the section with more 
information. 
You will also be able to measure your heart rate immediately.  
  
4.4 Sleep monitoring  
The smart ring functions while you sleep and provides 
statistics on the time and quality of your sleep. In the main 
menu you will find a record with various parameters about 
your sleep routines, as well as a weekly and monthly record. 
  
4.5 Blood oxygen saturation meter  
The Saturn Smart Ring allows you to measure your blood 
oxygen saturation levels instantly. To make use of this tool,  
tap on the card in the main menu. 
 
5. Exemption clause     
1. The Ksix Saturn Smart Ring heart rate and blood pressure 
data should not be used as a basis for making any medical 
diagnostic decision.     
2. Only qualified medical personnel can diagnose and treat 
cardiovascular disease and high blood pressure problems. 
Contact your medical center for a medical opinion, and do 
not treat or diagnose yourself.    
3. The Saturn Smart Ring heart rate and blood pressure data 
may not be accurate due to factors such as signal 
interference, improper placement of the device, or weather 
or physiological changes.    
4. Do not use the Saturn Smart Ring data to modify your 
medication or medical treatment. Follow the instructions 
provided by authorized medical personnel.    
5. We take no responsibility for the inaccuracy of the above, 
nor do we assume any liability for the consequences of the 
use of such information.   
 
6. Safety, maintenance and usage recommendations 
Read all documentation and instructions provided before 
using the product. Use only accessories compatible with the 
product. Clean the product regularly with a dry cloth. The 
product must be unplugged or switched off when cleaning. 
Keep the product’s ports and connectors clean from dust, 
dirt, etc., to ensure proper connection. Avoid breaking the 
product. Do not apply excessive pressure to any part of the 
product. If the product has a cable, do not bend it and do 
not pull it with excessive force to avoid damaging it. Do not 
expose the product to a higher level of humidity than it was 
designed for. If the product is resistant to liquids, after any 
immersion or use in liquids, rinse the product with fresh 
water and dry it. Always keep the product in a dry place 



away from moisture. Always keep the product away from 
flammable materials and do not expose it to fire, heat 
sources or extreme temperatures. When the product is not 
in use, unplug it and store it in a clean, dry place away from 
moisture and dirt. If water enters the product, immediately 
disconnect it from any power source or device to which it is 
connected. Do not use the product for any purpose other 
than that for which it was designed. Do not use the product 
if you notice any visible defects. Do not open or disassemble 
the product or attempt to repair it yourself. These actions 
invalidate the warranty. Keep the product out of the reach 
of children. Recycle the product in accordance with local 
environmental rules and regulations. If the product includes 
a battery, maintain the state of charge between 20% and 
80% of its capacity to preserve the battery life. 
 

7. Legal Note   
Atlantis Internacional, S.L. declares that this 
product complies with the essential 

requirements and any other applicable or mandatory 
provisions of Directive 2014/53/EU. The functions and 
features described in this manual are based on tests 
conducted by Atlantis Internacional S.L. The user is 
responsible for inspecting and verifying the product upon 
purchase. Atlantis Internacional S.L. disclaims all liability for 
any personal, material, or financial damage, as well as any 
harm to your device due to improper use, abuse, or incorrect 
installation of the product. Warranty conditions are 
available at ksixmobile.com/warranty. CE compliance 
certificates can be accessed at ksixmobile.com/CE. 
 

8. Disposal of electrical and electronic 
equipment    
All devices bearing this symbol are Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE, as 
per Directive 2012/19/EU) and must be disposed 

of separately at an appropriate collection point. Do not 
dispose of it with household waste. If the device uses 
batteries, they must be removed and deposited at a specific 
collection point. If the batteries are non-removable, do not 
attempt to extract them; this must be done by a qualified 
professional. Separate disposal and recycling help conserve 
natural resources and prevent harmful effects on human 
health and the environment that could result from incorrect 
disposal. The final price of this product includes the cost of 
environmental management for the proper treatment of the 
generated waste. For more information, contact your vendor 
or local waste management authorities. 
 

ESPAÑOL - MANUAL DEL USUARIO 
Anillo inteligente Saturn - BSR01x 
 
1. Características 
1.1 Especificaciones técnicas 
Batería del anillo: 15 mAh    



Batería de la caja: 200 mAh    
Frecuencia de tensión: 5 V / 160 mA  
Gama de frecuencias: 2402-2480 GHz  
Potencia máxima transmitida en rangos de frecuencia: 2 
dBm    
Compatibilidad: Android 5.1 / iOS 8.0 y versiones posteriores   
App: KSIX Ring  
Material del anillo: Acero inoxidable y resina  
Material del estuche de carga: ABS  
Grado de protección: IP68 / 5ATM  
Peso de la caja: 21,4 g  
Peso de los anillos: XS 3,71 g; S 3,77 g; M 3,89 g; L 4,29 g; XL 
4,35 g  
Autonomía: Hasta 3 días en uso normal  
Tiempo de carga del anillo: 1 hora  
Tiempo de carga del estuche: 2 horas  
Idiomas: Danés, ucraniano, ruso, croata, húngaro, hindi, 
indonesio, turco, hebreo, griego, alemán, italiano, letón, 
checo, eslovaco, esloveno, japonés, francés, polaco, 
tailandés, estonio, sueco, lituano, chino simplificado, chino 
tradicional, rumano, neerlandés inglés, portugués, español, 
vietnamita, árabe, coreano, malayo, etc. 
 
1.2 En la caja  
1 x Anillo inteligente  
1 x Estuche de carga  
1 x Cable USB-C (40 cm) 
1 x Manual de usuario 
 
1.3 Detalles producto 
 

 
1. Sensor 
2. Puerto de carga 
3. LED rojo de 
oxígeno en sangre 
 

4. LED verde de frecuencia 
cardiaca 
5. Puerto de carga USB-C 
 

1.4 Indicador LED 
Durante la carga del estuche, el LED se iluminará en rojo fijo. 
Una vez cargado, el LED verde parpadeará. 
 
 
1.5 Método de uso 
Colócate el anillo en el dedo que mejor te quede. 
Recomendamos llevarlo en el dedo índice o corazón para 
una mejor monitorización de los datos. 
 
1.6 Guía de tallas 
A continuación, te indicamos cómo medirte el dedo para 
elegir la talla adecuada: 



Coge una cinta métrica o un cordel y átalo alrededor del 
dedo que elijas. Mídalo y seleccione su talla. Si la medida 
está entre dos tallas, le recomendamos que elija la mayor. 

 
2. 2. Configuración inicial 
2.1 Encendido y apagado 
Para encender el Saturn Smart Ring, simplemente sácalo de 
su estuche de carga y póntelo en el dedo. Se encenderá 
automáticamente. 
Para apagarlo, vuelve a ponerlo en su estuche de carga. 
También puede hacerlo desde la aplicación. 
 
2.2 Descarga de la aplicación 
La aplicación compatible con Saturn Smart Ring es KSIX 
Ring. Hay varias formas de descargarla. 
- Pulse aquí para descargar la app KSIX Ring desde Google 
Play o App store. 

  
 

 

  
 

- También puede descargar la app directamente escribiendo 
"KSIX Ring" en el buscador de Google Play o App Store. 
 
  

https://apps.apple.com/es/app/ksix-ring/id6744636975
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app


2.3 Registrarse en la app 
1. Activa el BT de tu 
smartphone. Accede a la 
app y toca en "Bind 
immediately". 

 
 

2. Pulsa sobre “KSIX Ring” 
para emparejarlo.  
Acepta todos los  
permisos.  
 
 

 3. Después, ve a la 
configuración de tu 
perfil y rellena todos 
los campos. A 
continuación, 
establece tus 
objetivos. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Uso y funciones 
3.1 Control remoto de la cámara 
El anillo inteligente Ksix Saturn te permite hacer fotos desde 
tu smartphone de forma remota. Accede al menú principal 
del anillo inteligente y toca el icono de la cámara. Si el anillo 
está correctamente emparejado con su smartphone, la 
cámara se activará. Para hacer la foto, simplemente pulse 
sobre el anillo. 
 
3.2 Encontrar el anillo 
El Anillo Inteligente Ksix Saturn dispone de una función anti-
perdida. Accede al menú principal de la app, toca sobre 



Encontrar el anillo y se encenderá una luz LED verde en el 
interior del anillo.  
 
4. Salud  
4.1 Deportes 
El anillo inteligente Saturn te permite monitorizar una gran 
variedad de deportes. Accede al menú principal de la app, 
desplázate hacia abajo hasta que veas la sección "Registro 
de Deportes" y toca sobre el botón "Go!". Selecciona el 
deporte que deseas monitorizar. 
 
4.2 Registro de actividad 
El anillo inteligente registra automáticamente los pasos que 
has dado, las calorías quemadas y la distancia recorrida. 
Para ver esta información, accede al menú principal del 
anillo inteligente. Verás una tarjeta con la información 
básica. Si toca sobre ella, entrarás en una sección con 
información más detallada. 
  
4.3 Pulsómetro 
El anillo inteligente Saturn monitoriza tu ritmo cardíaco 
automáticamente.  
Verás un resumen rápido en el menú principal, y si tocas 
sobre la tarjeta, accederás a la sección con más 
información. 
También podrás medir tu ritmo cardíaco inmediatamente.  
  
4.4 Monitorización del sueño 
El anillo inteligente funciona mientras duermes y 
proporciona estadísticas sobre el tiempo y la calidad de tu 
sueño. En el menú principal encontrarás un registro con 
varios parámetros sobre tus rutinas de sueño, así como un 
registro semanal y mensual. 
  
4.5 Medidor de saturación de oxígeno en sangre 
El anillo inteligente Saturn te permite medir al instante tus 
niveles de saturación de oxígeno en sangre. Para hacer uso 
de esta herramienta pulsa sobre la tarjeta en el menú 
principal. 
 
5. Cláusula de exención 
1. Los datos de frecuencia cardíaca y presión arterial del 
anillo inteligente Ksix Saturn no deben utilizarse como base 
para tomar ninguna decisión de diagnóstico médico.     
2. Sólo personal médico cualificado puede diagnosticar y 
tratar enfermedades cardiovasculares y problemas de 
hipertensión. Póngase en contacto con su centro médico 
para obtener una opinión médica, y no se trate ni 
diagnostique usted mismo.    
3. Los datos de frecuencia cardiaca y presión arterial del 
anillo inteligente Saturn pueden no ser precisos debido a 
factores como interferencias en la señal, colocación 
incorrecta del dispositivo o cambios meteorológicos o 
fisiológicos.    
4. No utilice los datos del anillo inteligente Saturn para 
modificar su medicación o tratamiento médico. Siga las 
instrucciones proporcionadas por personal médico 
autorizado.    
5. No nos responsabilizamos de la inexactitud de lo 
expuesto, ni asumimos responsabilidad alguna por las 
consecuencias del uso de dicha información.   
 
6. Recomendaciones de seguridad, mantenimiento y uso 
Lee toda la documentación e instrucciones proporcionadas 
antes de utilizar el producto. Utilice únicamente accesorios 



compatibles con el producto. Limpia regularmente el 
producto con un paño seco. El producto debe estar 
desconectado o apagado cuando se limpie. Mantén los 
puertos y conectores del producto limpios de polvo, 
suciedades, etc., para asegurar una correcta conexión. Evita 
roturas en el producto. No apliques una presión excesiva en 
ninguna de las partes del producto. Evita impactos y caídas 
que puedan dañar el producto. Si el producto tiene un cable, 
no lo dobles y no lo estires con exceso de fuerza para no 
dañarlo. No expongas el producto a un nivel de humedad 
superior para el que fue diseñado. Si el producto es 
resistente a líquidos, después de cualquier inmersión o uso 
en líquidos, enjuaga el producto con agua dulce y sécalo. 
Mantén el producto siempre en un lugar seco y lejos de la 
humedad. Mantén el producto siempre alejado de 
materiales inflamables y no lo expongas al fuego, fuentes de 
calor ni a temperaturas extremas. Cuando no utilices el 
producto, desconéctalo, guárdalo en un lugar limpio y seco, 
lejos de la humedad y de la suciedad. Si entra agua en el 
producto, desconéctalo inmediatamente de cualquier 
fuente de energía o dispositivo a la que esté conectado. No 
utilices el producto para otro uso del para que fue diseñado. 
No utilices el producto si aprecias defectos visibles. No 
abras o desmontes el producto ni lo intentes reparar por tu 
cuenta. Estas acciones invalidan la garantía. Mantén el 
producto fuera del alcance de los niños. Recicla el producto 
de acuerdo con las normas y regulaciones ambientales 
locales. Si el producto incluye una batería, mantén el estado 
de carga entre un 20% y un 80% de su capacidad para 
preservar su vida útil. 
 

7. Nota Legal   
Atlantis Internacional, S.L, declara que este 
producto cumple con los requisitos esenciales y 

cualquier otra disposición aplicable o exigible de la Directiva 
2014/53/UE. Las funciones y características descritas en 
este manual se basan en pruebas realizadas por Atlantis 
Internacional S.L. El usuario es responsable de examinar y 
verificar el producto al adquirirlo. Atlantis Internacional S.L. 
declina toda responsabilidad por cualquier daño personal, 
material, económico, así como cualquier daño en su 
dispositivo, debido a un mal uso, abuso o instalación 
inapropiada del producto. Puedes consultar las condiciones 
de garantía en ksixmobile.com/warranty. Los certificados de 
conformidad CE están disponibles en ksixmobile.com/CE. 
 

8.  Desecho de equipos eléctricos y electrónicos 
Todos los dispositivos que llevan este símbolo 
son residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE según la directiva 
2012/19/UE) y deben ser desechados por 

separado en un punto de recogida de residuos adecuado. 
No lo deposites con la basura doméstica. Si el equipo 
funciona con baterías, estas deben extraerse y depositarse 
en un punto de recogida selectiva de este tipo de residuos. 
Si las baterías no son extraíbles, no las intentes extraer, ya 
que lo debe hacer un profesional cualificado. Desechar y 
reciclar por separado ayuda a conservar los recursos 
naturales y previenen las consecuencias dañinas para la 
salud humana y el entorno que podrían surgir a causa de un 
desecho incorrecto. El precio final de este producto incluye 
el coste de la gestión ambiental necesaria para el correcto 
tratamiento de los residuos generados. Para obtener más 
información, puedes ponerte en contacto con el vendedor o 
con las autoridades locales encargadas de la gestión de 



residuos. 
 

 
FRANÇAIS - MANUEL DE L'UTILISATEUR 
Anneau intelligent Saturn - BSR01x 
 
1. Caractéristiques 
1.1 Caractéristiques techniques 
Batterie de l'anneau : 15 mAh    
Batterie du boîtier : 200 mAh    
Fréquence de tension : 5 V / 160 mA  
Gamme de fréquences: 2402-2480 GHz  
Puissance maximale transmise dans les gammes de 
fréquences : 2 dBm    
Compatibilité : Android 5.1 / iOS 8.0 et versions ultérieures   
App: KSIX Ring  
Matériau de l'anneau : Acier inoxydable et résine  
Matériau du boîtier de charge : ABS  
Indice de protection : IP68 / 5ATM  
Poids du boîtier : 21,4 g  
Poids des bagues : XS 3,71 g ; S 3,77 g ; M 3,89 g ; L 4,29 g ; 
XL 4,35 g  
Autonomie : Jusqu'à 3 jours en utilisation normale  
Temps de charge de l'anneau : 1 heure  
Temps de charge de l'étui : 2 heures  
Langues : danois, ukrainien, russe, croate : danois, ukrainien, 
russe, croate, hongrois, hindi, indonésien, turc, hébreu, grec, 
allemand, italien, letton, tchèque, slovaque, slovène, 
japonais, français, polonais, thaï, estonien, suédois, 
lituanien, chinois simplifié, chinois traditionnel, roumain, 
anglais, néerlandais, portugais, espagnol, vietnamien, arabe, 
coréen, malais, etc. 
 
1.2 Contenu de la boîte 
1 x Anneau intelligent  
1 x Étui de chargement  
1 x Câble USB-C (40 cm) 
1 x Manuel de l'utilisateur 
 
1.3 Détails du produit 
 

 
 

1. Capteur 
2. Port de charge 
 
 

3. LED rouge pour l'oxygène 
du sang 
4. Fréquence cardiaque LED 
verte 
5. Port de chargement USB-C 

 



1.4 Indicateurs LED 
Lorsque l'étui est en cours de chargement, le voyant s'allume 
en rouge fixe. Une fois l'appareil chargé, le voyant vert 
clignote. 
 
1.5 Méthode de port 
Portez la bague au doigt qui vous convient le mieux. Nous 
recommandons de la porter à l'index ou au majeur pour un 
meilleur suivi des données. 
 
1.6  Guide des tailles 
Voici comment mesurer votre doigt pour choisir la bonne 
taille: 
Prenez un ruban à mesurer ou une ficelle et attachez-la 
autour du doigt de votre choix. Mesurez-le et choisissez 
votre taille. Si la mesure se situe entre deux tailles, nous vous 
recommandons de choisir la taille la plus grande. 

 
2. Configuration initiale 
2.1 Comment allumer/éteindre 
Pour allumer le Saturn Smart Ring, il suffit de le sortir de son 
étui de chargement et de le poser sur votre doigt. Il 
s'allumera automatiquement. 
Pour l'éteindre, remettez-le dans son étui de chargement. 
Vous pouvez également le faire à partir de l'application. 
 
2.2 Télécharger l'application 
L'application compatible avec Saturn Smart Ring est KSIX 
Ring. Il existe plusieurs façons de la télécharger. 
- Tapez ici pour télécharger l'application KSIX Ring sur 
Google Play ou App store. 

  
 

 

  
 

- Vous pouvez également télécharger l'application 
directement en tapant "KSIX Ring" dans le moteur de 
recherche de Google Play ou de l'App Store. 
 
 
 

https://apps.apple.com/es/app/ksix-ring/id6744636975
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app


2.3 S'enregistrer dans l'application 
1. Activez le BT de votre 
smartphone. Accédez à 
l'application et tapez sur 
"Bind immediately" (lier 
immédiatement) 

 
 

2. Tapez sur "KSIX RING" 
pour l'appairer. Acceptez  
toutes les autorisations. 

 
 
 

 3. Ensuite, allez dans les 
paramètres de votre 
profil et remplissez tous 
les champs. Définissez 
ensuite vos objectifs 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Utilisation et fonctions 
3.1 Contrôle à distance de l'appareil photo 
L'anneau intelligent Ksix Saturn vous permet de prendre des 
photos à distance à partir de votre smartphone. Accédez au 
menu principal de la bague intelligente et appuyez sur l'icône 
de l'appareil photo. Si l'anneau est correctement apparié à 
votre smartphone, l'appareil photo sera activé. Pour prendre 
la photo, il suffit de taper sur l'anneau. 
 
3.2 Trouver la bague 
La bague intelligente Ksix Saturn est dotée d'une fonction 
antiperte. Accédez au menu principal de l'application, 



appuyez sur Trouver l'anneau et une lumière LED verte 
s'allumera à l'intérieur de l'anneau. 
  
4. Santé  
4.1 Sports  
La bague intelligente Saturn vous permet de surveiller une 
grande variété de sports. Accédez au menu principal de 
l'application, faites défiler vers le bas jusqu'à ce que vous 
voyiez la section "Sports Record" et appuyez sur le bouton " 
Go ! Sélectionnez le sport que vous souhaitez suivre. 
 
4.2 Suivi d'activité 
La bague intelligente enregistre automatiquement les pas 
que vous avez effectués, les calories brûlées et la distance 
parcourue. Pour afficher ces informations, accédez au menu 
principal de la bague intelligente. Vous verrez une carte 
contenant les informations de base. Si vous tapez dessus, 
vous accédez à une section contenant des informations plus 
détaillées. 
  
4.3 Mesure de la fréquence cardiaque 
La Saturn Smart Ring surveille automatiquement votre 
fréquence cardiaque.  
Vous verrez un aperçu rapide dans le menu principal, et si 
vous tapez sur la carte, vous accéderez à la section 
contenant des informations plus détaillées. 
Vous pourrez également mesurer votre fréquence cardiaque 
immédiatement.  
  
4.4 Surveillance du sommeil 
La bague intelligente fonctionne pendant que vous dormez 
et fournit des statistiques sur la durée et la qualité de votre 
sommeil. Dans le menu principal, vous trouverez un 
enregistrement avec différents paramètres sur vos 
habitudes de sommeil, ainsi qu'un enregistrement 
hebdomadaire et mensuel. 
  
4.5 Mesure de la saturation en oxygène du sang 
La bague intelligente Saturn vous permet de mesurer 
instantanément votre niveau de saturation en oxygène dans 
le sang. Pour utiliser cet outil, tapez sur la carte dans le menu 
principal. 
 
5. Clause d'exemption    
1. Les données relatives à la fréquence cardiaque et à la 
pression artérielle de la bague intelligente Saturn de Ksix ne 
doivent pas être utilisées pour prendre une décision de 
diagnostic médical.     
2. Seul un personnel médical qualifié peut diagnostiquer et 
traiter les maladies cardiovasculaires et les problèmes 
d'hypertension. Contactez votre centre médical pour obtenir 
un avis médical et ne vous traitez pas ou ne posez pas de 
diagnostic vous-même.    
3. Les données relatives à la fréquence cardiaque et à la 
pression artérielle de la bague Saturn smart ring peuvent ne 
pas être exactes en raison de facteurs tels que des 
interférences de signal, un mauvais positionnement de 
l'appareil ou des changements météorologiques ou 
physiologiques.    
4. N'utilisez pas les données de la bague Saturn smart ring 
pour modifier votre traitement médicamenteux ou médical. 
Suivez les instructions fournies par le personnel médical 
autorisé.    
5. Nous ne sommes pas responsables de l'inexactitude des 
informations ci-dessus et n'assumons aucune responsabilité 



quant aux conséquences de leur utilisation.     
 
6. Recommandations en matière de sécurité, d'entretien et 
d'utilisation 
Lire toute la documentation et les instructions fournies 
avant d’utiliser le produit. N’utilisez que des accessoires 
compatibles avec le produit. Nettoyer régulièrement le 
produit avec un chiffon sec. Le produit doit être débranché 
ou éteint lors du nettoyage. Veillez à ce que les ports et les 
connecteurs du produit soient exempts de poussière, de 
saleté, etc. pour garantir une connexion correcte. Évitez de 
casser le produit. N’appliquez pas de pression excessive sur 
une partie quelconque du produit. Si le produit est équipé 
d’un câble, ne le pliez pas et ne le tirez pas avec une force 
excessive pour éviter de l’endommager. N’exposez pas le 
produit à un niveau d’humidité supérieur à celui pour lequel 
il a été conçu. Si le produit est résistant aux liquides, après 
toute immersion ou utilisation dans des liquides, rincez le 
produit à l’eau douce et séchez-le. Conservez toujours le 
produit dans un endroit sec et à l’abri de l’humidité. 
Conservez toujours le produit à l’écart des matériaux 
inflammables et ne l’exposez pas au feu, à des sources de 
chaleur ou à des températures extrêmes. Lorsque le produit 
n’est pas utilisé, débranchez-le et rangez-le dans un endroit 
propre et sec, à l’abri de l’humidité et de la saleté. Si de l’eau 
pénètre dans le produit, débranchez-le immédiatement de 
toute source d’énergie ou de tout appareil auquel il est 
connecté. N’utilisez pas le produit à d’autres fins que celles 
pour lesquelles il a été conçu. N’utilisez pas le produit si vous 
remarquez des défauts visibles. N’ouvrez pas ou ne 
démontez pas le produit et n’essayez pas de le réparer vous-
même. Ces actions annulent la garantie. Gardez le produit 
hors de portée des enfants. Recyclez le produit 
conformément aux règles et réglementations locales en 
matière d’environnement. Si le produit est équipé d’une 
batterie, maintenez l’état de charge entre 20 % et 80 % de 
sa capacité afin de préserver la durée de vie de la batterie. 
 

7. Note légale 
Atlantis Internacional, S.L. déclare que ce 
produit est conforme aux exigences 

essentielles et à toute autre disposition applicable ou 
requise par la Directive 2014/53/UE. Les fonctions et 
caractéristiques décrites dans ce manuel sont basées sur 
des tests effectués par Atlantis Internacional S.L. 
L’utilisateur est responsable d’examiner et de vérifier le 
produit lors de son achat. Atlantis Internacional S.L. décline 
toute responsabilité pour tout dommage personnel, matériel 
ou économique, ainsi que pour tout dommage à votre 
appareil en raison d’une mauvaise utilisation, d’un abus ou 
d’une installation incorrecte du produit. Vous pouvez 
consulter les conditions de garantie sur 
ksixmobile.com/warranty. Les certificats de conformité CE 
sont disponibles sur ksixmobile.com/CE. 
 

8. Élimination des équipements électriques et 
électroniques 
Tous les dispositifs portant ce symbole sont des 
Déchets d’Équipements Électriques et 
Électroniques (DEEE selon la directive 

2012/19/UE) et doivent être éliminés séparément dans un 
point de collecte approprié. Ne les jetez pas avec les 
déchets ménagers. Si l’appareil fonctionne avec des piles, 
celles-ci doivent être retirées et déposées dans un point de 
collecte sélective de ce type de déchets. Si les piles ne sont 



pas amovibles, n’essayez pas de les retirer; cela doit être fait 
par un professionnel qualifié. Le tri et le recyclage séparés 
aident à préserver les ressources naturelles et préviennent 
les effets néfastes sur la santé humaine et l’environnement 
qui pourraient résulter d’une élimination incorrecte. Le prix 
final de ce produit comprend le coût de la gestion 
environnementale nécessaire pour le traitement adéquat 
des déchets générés. Pour plus d’informations, contactez le 
vendeur ou les autorités locales chargées de la gestion des 
déchets. 
 

 
DEUTSCH – BENUTZERHANDBUCH 
Saturn intelligenter ring - BSR01x 
 
1. Eigenschaften 
1.1 Technische Daten 
Ring-Batterie: 15 mAh    
Gehäusebatterie: 200 mAh    
Spannungsfrequenz: 5 V / 160 mA  
Frequenzbereich: 2402-2480 GHz  
Maximale Sendeleistung in den Frequenzbereichen: 2 dBm    
Kompatibilität: Android 5.1 / iOS 8.0 und neuere Versionen   
App: KSIX Ring  
Ring-Material: Rostfreier Stahl und Harz  
Material der Ladeschale: ABS  
Schutzart: IP68 / 5ATM  
Gewicht des Gehäuses: 21,4 g  
Gewicht der Ringe: XS 3,71 g; S 3,77 g; M 3,89 g; L 4,29 g; XL 
4,35 g  
Autonomie: Bis zu 3 Tage bei normalem Gebrauch  
Ring-Ladezeit: 1 Stunde  
Ladezeit des Ladekoffers: 2 Stunden  
Sprachen: Dänisch, Ukrainisch, Russisch, Kroatisch, 
Ungarisch, Hindi, Indonesisch, Türkiye, Hebräisch, 
Griechisch, Deutsch, Italienisch, Lettisch, Tschechisch, 
Slowakisch, Slowenisch, Japanisch, Französisch, Polnisch, 
Thailändisch, Estnisch, Schwedisch, Litauisch, 
Vereinfachtes Chinesisch, Traditionelles Chinesisch, 
Rumänisch, Englisch, Niederländisch, Portugiesisch, 
Spanisch, Vietnamesisch, Arabisch, Koreanisch, Malaiisch 
usw.  
 
1.2 In der Box  
1 x Smart Ring  
1 x Ladeetui  
1 x USB-C-Kabel (40 cm) 
1 x Benutzerhandbuch 
 
1.3 Produkt-Details 
 



 
 

1. Sensor 
2. Ladeanschluss 
 
 

3. Rote LED für Blutsauerstoff 
4. Herzfrequenz grüne LED 
5. USB-C-Ladeanschluss 
 

1.4 LED-Anzeigen 
Während des Aufladens des Ringkoffers leuchtet die LED 
konstant rot. Sobald es aufgeladen ist, blinkt die grüne LED. 
1.5 Tragemethode 
Tragen Sie den Ring an dem Finger, der Ihnen am besten 
passt. Wir empfehlen, ihn am Zeige- oder Mittelfinger zu 
tragen, um die Daten besser überwachen zu können. 
 
1.6 Hinweise zur Größe 
So messen Sie Ihren Finger, um die richtige Größe zu wählen: 
Nehmen Sie ein Maßband oder eine Schnur und binden Sie 
es um den Finger Ihrer Wahl. Messen Sie ihn und wählen Sie 
Ihre Größe. Wenn die Messung zwischen zwei Größen liegt, 
empfehlen wir Ihnen, die größere Größe zu wählen. 

 
2. Erstes Einrichten 
2.1 Einschalten/Ausschalten 
Um den Saturn Smart Ring einzuschalten, nehmen Sie ihn 
einfach aus der Ladehülle und stecken Sie ihn auf Ihren 
Finger. Er schaltet sich dann automatisch ein. 
Um ihn auszuschalten, legen Sie ihn zurück in die Ladehülle. 
Sie können dies auch über die App tun. 
 
2.2 Herunterladen der App 
Die mit dem Saturn Smart Ring kompatible App ist KSIX Ring. 
Es gibt mehrere Möglichkeiten, sie herunterzuladen. 
- Tippe hier, um die KSIX Ring-App von Google Play oder dem 
App Store herunterzuladen.  
  



 
 
 

 

  
 

- Du kannst die App auch direkt herunterladen, indem du 
"KSIX Ring" in die Suchmaschine von Google Play oder App 
Store eingibst.  
 
2.3 Registrieren Sie sich in der App 

1. Aktivieren Sie das BT 
auf Ihrem Smartphone. 
Öffnen Sie die App und 
tippen Sie auf "Sofort 
verbinden". 

 
 

2. 2. Tippen Sie auf  
"KSIX RING", um ihn zu  
koppeln. Akzeptieren  
Sie alle Berechtigungen. 
 
 

 3. Gehen Sie danach zu 
Ihren Profileinstellungen 
und füllen Sie alle Felder 
aus. Legen Sie dann Ihre 
Ziele fest. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Nutzung und Funktionen 
3.1 Fernsteuerung der Kamera 

https://apps.apple.com/es/app/ksix-ring/id6744636975
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app


Mit dem Ksix Saturn Smart Ring können Sie aus der Ferne 
Bilder von Ihrem Smartphone aufnehmen. Rufen Sie das 
Hauptmenü des Smart Rings auf und tippen Sie auf das 
Kamerasymbol. Wenn der Ring korrekt mit Ihrem 
Smartphone gekoppelt ist, wird die Kamera aktiviert. Um das 
Foto aufzunehmen, tippen Sie einfach auf den Ring. 
3.2 Den Ring finden 
Der Ksix Saturn Smart Ring verfügt über eine Antiverloren-
Funktion. Rufen Sie das Hauptmenü der App auf, tippen Sie 
auf Ring finden und eine grüne LED leuchtet im Inneren des 
Rings auf. 
  
4. Gesundheit  
4.1 Sport  
Mit dem Saturn Smart Ring können Sie eine Vielzahl von 
Sportarten überwachen. Rufen Sie das Hauptmenü der App 
auf, scrollen Sie nach unten, bis Sie den Abschnitt 
"Sportaufzeichnung" sehen und tippen Sie auf die 
Schaltfläche "Go!". Wählen Sie die Sportart aus, die Sie 
überwachen möchten. 
 
4.2 Aktivitätstracker 
Der intelligente Ring registriert automatisch die von Ihnen 
zurückgelegten Schritte, den Kalorienverbrauch und die 
zurückgelegte Strecke. Um diese Informationen anzuzeigen, 
rufen Sie das Hauptmenü des Smart Rings auf. Sie sehen 
eine Karte mit den grundlegenden Informationen. Wenn Sie 
darauf tippen, gelangen Sie zu einem Abschnitt mit 
detaillierteren Informationen. 
  
4.3 Herzfrequenzmesser 
Der Saturn Smart Ring überwacht automatisch Ihre 
Herzfrequenz.  
Im Hauptmenü sehen Sie eine Schnellübersicht, und wenn 
Sie auf die Karte tippen, gelangen Sie in den Bereich mit 
weiteren Informationen. 
Sie können auch sofort Ihre Herzfrequenz messen.  
  
4.4 Schlafüberwachung 
Der intelligente Ring funktioniert, während Sie schlafen, und 
liefert Statistiken über die Dauer und Qualität Ihres Schlafs. 
Im Hauptmenü finden Sie eine Aufzeichnung mit 
verschiedenen Parametern über Ihre Schlafgewohnheiten 
sowie eine wöchentliche und monatliche Aufzeichnung. 
  
4.5 Messung der Sauerstoffsättigung des Blutes 
Mit dem Saturn Smartring können Sie Ihre 
Sauerstoffsättigung im Blut sofort messen. Um dieses Tool 
zu nutzen, tippen Sie auf die Karte im Hauptmenü. 
 
5. Ausnahmeregelung    
1. Die Herzfrequenz- und Blutdruckdaten des Ksix Saturn 
Smart Rings dürfen nicht als Grundlage für medizinische 
Diagnoseentscheidungen verwendet werden.     
2. Nur qualifiziertes medizinisches Personal kann Herz-
Kreislauf-Erkrankungen und Bluthochdruckprobleme 
diagnostizieren und behandeln. Wenden Sie sich an Ihr 
medizinisches Zentrum, um ein medizinisches Gutachten 
einzuholen, und behandeln oder diagnostizieren Sie sich 
nicht selbst.    
3. Die Herzfrequenz- und Blutdruckdaten des Saturn smart 
ring können aufgrund von Faktoren wie Signalstörungen, 
falscher Platzierung des Geräts, Wetterbedingungen oder 
physiologischen Veränderungen ungenau sein.    
4. Verwenden Sie die Daten des Saturn smart ring nicht, um 



Ihre Medikation oder medizinische Behandlung zu ändern. 
Befolgen Sie die Anweisungen des autorisierten 
medizinischen Personals.    
5. Wir übernehmen keine Verantwortung für die 
Ungenauigkeit der obigen Angaben und haften auch nicht 
für die Folgen der Verwendung solcher Informationen.   
 
6. Sicherheits-, Wartungs- und Nutzungsempfehlungen 
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts alle 
mitgelieferten Unterlagen und Anweisungen. Verwenden Sie 
nur Zubehör, das mit dem Gerät kompatibel ist. Reinigen Sie 
das Gerät regelmäßig mit einem trockenen Tuch. Zum 
Reinigen muss das Gerät vom Stromnetz getrennt oder 
ausgeschaltet werden. Halten Sie die Anschlüsse des 
Produkts frei von Staub, Schmutz usw., um eine 
ordnungsgemäße Verbindung zu gewährleisten. Vermeiden 
Sie Beschädigungen des Geräts. Üben Sie keinen 
übermäßigen Druck auf einen Teil des Geräts aus. Wenn das 
Gerät über ein Kabel verfügt, biegen Sie es nicht und ziehen 
Sie nicht mit übermäßiger Kraft daran, um es nicht zu 
beschädigen. Setzen Sie das Produkt nicht einer höheren 
Luftfeuchtigkeit aus, als für das Produkt vorgesehen ist. 
Wenn das Produkt flüssigkeitsresistent ist, spülen Sie es 
nach jedem Eintauchen oder Gebrauch in Flüssigkeiten mit 
frischem Wasser ab und trocknen Sie es. Bewahren Sie das 
Produkt immer an einem trockenen Ort und vor Feuchtigkeit 
geschützt auf. Halten Sie das Produkt immer von 
brennbaren Materialien fern und setzen Sie es nicht Feuer, 
Wärmequellen oder extremen Temperaturen aus. Wenn Sie 
das Gerät nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker und 
bewahren Sie es an einem sauberen, trockenen Ort auf, der 
vor Feuchtigkeit und Schmutz geschützt ist. Falls Wasser in 
das Gerät eindringt, trennen Sie es sofort von allen 
Stromquellen oder Geräten, an die es angeschlossen ist. 
Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, 
für die es entwickelt wurde. Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie sichtbare Mängel feststellen. Öffnen oder 
demontieren Sie das Produkt nicht und versuchen Sie nicht, 
es selbst zu reparieren. Diese Handlungen führen zum 
Erlöschen der Garantie. Bewahren Sie das Produkt 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Recyceln Sie das 
Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Umweltvorschriften. Wenn das Produkt einen Akku enthält, 
halten Sie den Ladezustand zwischen 20% und 80% seiner 
Kapazität, um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten. 
 

7. Rechtlicher Hinweis   
Atlantis Internacional, S.L. erklärt, dass dieses 
Produkt den wesentlichen Anforderungen und 

allen anderen anwendbaren Bestimmungen der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Die in diesem Handbuch 
beschriebenen Funktionen und Merkmale basieren auf Tests 
von Atlantis Internacional S.L. Der Benutzer ist 
verantwortlich für die Prüfung und Überprüfung des 
Produkts beim Kauf. Atlantis Internacional S.L. lehnt jede 
Haftung für Schäden an Personen, Sachen oder Vermögen 
sowie für Schäden an Ihrem Gerät ab, die durch 
unsachgemäße Nutzung, Missbrauch oder unsachgemäße 
Installation des Produkts verursacht werden. 
Garantiebedingungen sind unter ksixmobile.com/warranty 
verfügbar. CE-Konformitätszertifikate sind unter 
ksixmobile.com/CE verfügbar. 
 



8. Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräten 
Alle Geräte, die dieses Symbol tragen, sind 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (EEE gemäß 
Richtlinie 2012/19/EU) und müssen an einer 

geeigneten Sammelstelle separat entsorgt werden. 
Entsorgen Sie sie nicht mit dem Hausmüll. Falls das Gerät 
mit Batterien betrieben wird, müssen diese entfernt und an 
einer speziellen Sammelstelle abgegeben werden. Falls die 
Batterien nicht entfernbar sind, versuchen Sie nicht, diese 
selbst zu entfernen; dies muss von einem qualifizierten 
Fachmann durchgeführt werden. Getrennte Entsorgung und 
Recycling tragen zum Schutz der natürlichen Ressourcen bei 
und verhindern schädliche Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die durch eine 
unsachgemäße Entsorgung entstehen könnten. Der 
Endpreis dieses Produkts enthält die Kosten für die 
erforderliche Umweltbewirtschaftung zur 
ordnungsgemäßen Behandlung der anfallenden Abfälle. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den 
Verkäufer oder die örtlichen Entsorgungsbehörden. 
 
 

 
ITALIANO - MANUALE D'USO 
Anello intelligente Saturn - BSR01x  
 
1. Caratteristiche 
1.1 Caratteristiche tecniche 
Batteria dell'anello: 15 mAh    
Batteria della custodia: 200 mAh    
Frequenza di tensione: 5 V / 160 mA  
Gamma di frequenza: 2402-2480 GHz  
Potenza massima trasmessa nelle gamme di frequenza: 2 
dBm    
Compatibilità: Android 5.1 / iOS 8.0 e versioni successive   
App: KSIX Ring  
Materiale dell'anello: Acciaio inossidabile e resina  
Materiale della custodia di ricarica: ABS  
Grado di protezione: IP68 / 5ATM  
Peso della custodia: 21,4 g  
Peso degli anelli: XS 3,71 g; S 3,77 g; M 3,89 g; L 4,29 g; XL 
4,35 g  
Autonomia: Fino a 3 giorni in uso normale  
Tempo di ricarica dell'anello: 1 ora  
Tempo di ricarica della custodia: 2 ore  
Lingue: Danese, ucraino, russo, croato, ungherese, hindi, 
indonesiano, turco, ebraico, greco, tedesco, italiano, lettone, 
ceco, slovacco, sloveno, giapponese, francese, polacco, 
tailandese, estone, svedese, lituano, cinese semplificato, 
cinese tradizionale, rumeno, inglese olandese, portoghese, 
spagnolo, vietnamita, arabo, coreano, malese, ecc. 
 
1.2 Nella confezione 
1 x Anello intelligente  
1 x custodia di ricarica  



1 x cavo USB-C (40 cm) 
1 x manuale d'uso 
 
1.3 Dettagli del prodotto 
 

 
 

1. Sensore 
2. Porta di ricarica 
 
 

3. LED rosso dell'ossigeno nel 
sangue 
4. LED verde della frequenza 
cardiaca 
5. Porta di ricarica USB-C 

 
1.4 Indicatori LED 
Quando si carica la custodia ad anello, il LED si illumina di 
rosso fisso. Una volta caricata, il LED verde lampeggia. 
1.5 Metodo di indossamento 
Indossare l'anello sul dito che si adatta meglio. Si consiglia 
di indossarlo sull'indice o sul medio per un migliore 
monitoraggio dei dati. 
 
1.6 Guida alle misure 
Ecco come misurare il dito per scegliere la taglia giusta: 
Prendere un metro o uno spago e legarlo intorno al dito 
prescelto. Misuratelo e scegliete la vostra taglia. Se la misura 
è compresa tra due taglie, si consiglia di scegliere la taglia 
più grande. 

 
2. Configurazione iniziale 
2.1 Accensione e spegnimento 
Per accendere Saturn Smart Ring, è sufficiente estrarlo dalla 
custodia di ricarica e metterlo al dito. Si accenderà 
automaticamente. 
Per spegnerlo, rimetterlo nella custodia di ricarica. È 
possibile farlo anche dall'app. 
 
2.2 Scaricare l'app 
L'applicazione compatibile con Saturn Smart Ring è KSIX 
Ring. Ci sono diversi modi per scaricarla. 
- Toccare qui per scaricare l'app KSIX Ring da Google Play o 
App Store. 



  
 

 

  
 

- È anche possibile scaricare direttamente l'app digitando 
"KSIX Ring" nel motore di ricerca di Google Play o App Store.  
 
 
2.3 Registrazione nell'app 

1. Attivare il BT dello 
smartphone. Accedere 
all'app e toccare "Bind 
immediatamente". 

 
 

2. Toccare "KSIX RING" per  
associarlo. Accettare  
tutte le autorizzazioni.  

 
 
 

 3. Successivamente, 
accedere alle 
impostazioni del profilo e 
compilare tutti i campi. 
Quindi impostare gli 
obiettivi 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://apps.apple.com/es/app/ksix-ring/id6744636975
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app


3. Utilizzo e funzioni 
3.1 Controllo remoto della fotocamera 
Questo anello intelligente Ksix Saturn consente di scattare 
foto a distanza dal proprio smartphone. Accedere al menu 
principale dello smart ring e toccare l'icona della 
fotocamera. Se l'anello è accoppiato correttamente con lo 
smartphone, la fotocamera si attiverà. Per scattare la foto, 
è sufficiente toccare l'anello. 
 
3.2  Trovare l'anello 
L'anello intelligente Ksix Saturn dispone di una funzione anti-
smarrimento. Accedere al menu principale dell'app, toccare 
Trova l'anello e una luce LED verde si accenderà all'interno 
dell'anello.  
 
4. Salute 
4.1 Sport  
Lo smartring Saturn consente di monitorare un'ampia 
gamma di sport. Accedere al menu principale dell'app, 
scorrere verso il basso fino a visualizzare la sezione "Record 
sportivi" e toccare il pulsante "Vai!". Selezionare lo sport che 
si desidera monitorare. 
 
4.2 Rilevatore di attività 
Lo smart ring registra automaticamente i passi compiuti, le 
calorie bruciate e la distanza percorsa. Per visualizzare 
queste informazioni, accedere al menu principale dello 
smart ring. Verrà visualizzata una scheda con le informazioni 
di base. Toccandola, si accede a una sezione con 
informazioni più dettagliate. 
  
4.3 Misuratore della frequenza cardiaca 
Lo smart ring Saturn monitora automaticamente la 
frequenza cardiaca.  
Nel menu principale viene visualizzata una rapida 
panoramica e, toccando la scheda, si accede alla sezione 
con ulteriori informazioni. 
Sarà inoltre possibile misurare immediatamente la 
frequenza cardiaca.  
  
4.4 Monitoraggio del sonno  
Lo smart ring funziona mentre si dorme e fornisce statistiche 
sul tempo e sulla qualità del sonno. Nel menu principale si 
trova un registro con vari parametri sulla routine del sonno, 
oltre a un registro settimanale e mensile. 
  
4.5 Misuratore della saturazione di ossigeno nel sangue 
Lo smartring Saturn consente di misurare istantaneamente i 
livelli di saturazione dell'ossigeno nel sangue. Per utilizzare 
questo strumento, toccare la scheda nel menu principale. 
 
5. Clausola di esenzione  
1. I dati relativi alla frequenza cardiaca e alla pressione 
sanguigna dello smart ring Ksix Saturn non devono essere 
utilizzati come base per prendere decisioni diagnostiche di 
tipo medico.     
2. Solo personale medico qualificato può diagnosticare e 
trattare malattie cardiovascolari e problemi di pressione 
alta. Rivolgersi al proprio centro medico per un parere 
medico e non effettuare trattamenti o diagnosi da soli.    
3. I dati relativi alla frequenza cardiaca e alla pressione 
sanguigna dello smart ring Saturn potrebbero non essere 
accurati a causa di fattori quali interferenze del segnale, 
posizionamento improprio del dispositivo o cambiamenti 
climatici o fisiologici.    



4. Non utilizzare i dati dell'anello Saturn smart per 
modificare i farmaci o il trattamento medico. Seguire le 
istruzioni fornite dal personale medico autorizzato.    
5. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per l'inesattezza 
di quanto sopra, né per le conseguenze dell'uso di tali 
informazioni.   
 
6. Raccomandazioni di sicurezza, manutenzione e utilizzo 
Prima di utilizzare il prodotto, leggere tutta la 
documentazione e le istruzioni fornite. Utilizzare solo 
accessori compatibili con il prodotto. Pulire regolarmente il 
prodotto con un panno asciutto. Durante la pulizia, il 
prodotto deve essere scollegato o spento. Mantenere le 
porte e i connettori del prodotto puliti da polvere, sporcizia, 
ecc. per garantire un collegamento corretto. Evitare di 
rompere il prodotto. Non esercitare una pressione eccessiva 
su nessuna parte del prodotto. Se il prodotto ha un cavo, non 
piegarlo e non tirarlo con forza eccessiva per evitare di 
danneggiarlo. Non esporre il prodotto a un livello di umidità 
superiore a quello per cui è stato progettato. Se il prodotto 
è resistente ai liquidi, dopo l’immersione o l’uso in liquidi, 
sciacquare il prodotto con acqua fresca e asciugarlo. 
Conservare sempre il prodotto in un luogo asciutto e lontano 
dall’umidità. Tenere sempre il prodotto lontano da materiali 
infiammabili e non esporlo al fuoco, a fonti di calore o a 
temperature estreme. Quando il prodotto non è in uso, 
scollegarlo e conservarlo in un luogo pulito e asciutto, 
lontano da umidità e sporcizia. Se l’acqua penetra nel 
prodotto, scollegarlo immediatamente da qualsiasi fonte di 
alimentazione o dispositivo a cui è collegato. Non utilizzare 
il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato 
progettato. Non utilizzare il prodotto se si notano difetti 
visibili. Non aprire o smontare il prodotto e non tentare di 
ripararlo da soli. Queste azioni invalidano la garanzia. Tenere 
il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Riciclare il 
prodotto in conformità alle norme e ai regolamenti 
ambientali locali. Se il prodotto è dotato di batteria, 
mantenere lo stato di carica tra il 20% e l’80% della sua 
capacità per preservarne la durata. 
 

7. Nota legale   
Atlantis Internacional, S.L. dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e a 

tutte le altre disposizioni applicabili o richieste dalla Direttiva 
2014/53/UE. Le funzioni e caratteristiche descritte in questo 
manuale si basano su test effettuati da Atlantis 
Internacional S.L. L’utente è responsabile dell’esame e della 
verifica del prodotto al momento dell’acquisto. Atlantis 
Internacional S.L. declina ogni responsabilità per danni 
personali, materiali, economici o danni al dispositivo causati 
da uso improprio, abuso o installazione non corretta del 
prodotto. È possibile consultare le condizioni di garanzia su 
ksixmobile.com/warranty. I certificati di conformità CE sono 
disponibili su ksixmobile.com/CE. 
 

8. Smaltimento delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche    
Tutti i dispositivi che riportano questo simbolo 
sono Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche (RAEE come da direttiva 

2012/19/UE) e devono essere smaltiti separatamente presso 
un punto di raccolta idoneo. Non gettarli nei rifiuti domestici. 
Se il dispositivo funziona a batterie, queste devono essere 
rimosse e depositate presso un punto di raccolta selettiva di 
questo tipo di rifiuti. Se le batterie non sono rimovibili, non 



tentare di rimuoverle; ciò deve essere fatto da un 
professionista qualificato. Lo smaltimento e il riciclo separati 
aiutano a preservare le risorse naturali e prevengono 
conseguenze dannose per la salute umana e l’ambiente che 
potrebbero derivare da uno smaltimento non corretto. Il 
prezzo finale di questo prodotto include i costi di gestione 
ambientale necessari per il corretto trattamento dei rifiuti 
generati. Per ulteriori informazioni, puoi contattare il 
venditore o le autorità locali competenti nella gestione dei 
rifiuti. 
 

 
PORTUGUÊS - MANUAL DO UTILIZADOR 
Anel inteligente Saturn - BSR01x 
 
1. Características 
1.1 Características técnicas 
Bateria do anel: 15 mAh    
Bateria da caixa: 200 mAh    
Frequência de tensão: 5 V / 160 mA  
Gama de frequências: 2402-2480 GHz  
Potência máxima transmitida nas gamas de frequência: 2 
dBm    
Compatibilidade: Android 5.1 / iOS 8.0 e versões posteriores   
Aplicação: KSIX Ring  
Material do anel: Aço inoxidável e resina  
Material da caixa de carregamento: ABS  
Índice de proteção: IP68 / 5ATM  
Peso da caixa: 21,4 g  
Peso dos anéis: XS 3,71 g; S 3,77 g; M 3,89 g; L 4,29 g; XL 4,35 
g  
Autonomia: Até 3 dias em utilização normal  
Tempo de carregamento do anel: 1 hora  
Tempo de carregamento do estojo de carregamento: 2 
horas  
Idiomas: Dinamarquês, ucraniano, russo, croata, húngaro, 
hindi, indonésio, turco, hebraico, grego, alemão, italiano, 
letão, checo, eslovaco, esloveno, japonês, francês, polaco, 
tailandês, estónio, sueco, lituano, chinês simplificado, chinês 
tradicional, romeno, inglês, holandês, português, espanhol, 
vietnamita, árabe, coreano, malaio, etc. 
 
1.2  Na caixa 
1 x Anel inteligente  
1 x Estojo de carregamento  
1 x Cabo USB-C (40 cm) 
1 x Manual do utilizador 
 
1.3 Detalhes do produto 
 



 
 

1. Sensor 
2. Porta de 
carregamento 
 

3. LED vermelho de oxigénio 
no sangue 
4. LED verde do ritmo 
cardíaco 
5. Porta de carregamento 
USB-C 
 

1.4 Indicadores LED 
Quando a caixa do anel estiver a carregar, o LED acende-se 
a vermelho fixo. Depois de carregada, o LED verde fica 
intermitente. 
 
1.5 Método de utilização 
Usar o anel no dedo que melhor se adapta. Recomendamos 
que o use no dedo indicador ou médio para uma melhor 
monitorização dos dados. 
 
1.6 Guia de tamanhos 
Eis como medir o seu dedo para escolher o tamanho correto: 
Pegue numa fita métrica ou num fio e amarre-o à volta do 
dedo que escolher. Meça-o e seleccione o seu tamanho. Se 
a medida estiver entre dois tamanhos, recomendamos que 
escolha o tamanho maior. 

 
2. Configuração inicial 
2.1 Como ligar/desligar 
Para ligar o Saturn Smart Ring, basta retirá-lo do estojo de 
carregamento e colocá-lo no seu dedo. Ele ligar-se-á 
automaticamente. 
Para o desligar, volte a colocá-lo no estojo de 
carregamento. Também o pode fazer a partir da aplicação. 
 
2.2 Descarregar a aplicação 
A aplicação compatível com o Saturn Smart Ring é o KSIX 
Ring. Existem várias formas de a descarregar. 
- Toque aqui para descarregar a aplicação KSIX Ring a partir 
do Google Play ou da App store.  



  
 

 

  
 

- Também pode descarregar a aplicação diretamente, 
escrevendo "KSIX Ring" no motor de busca do Google Play 
ou da App Store.  
2.3 Registar na aplicação 

1. Active o BT do seu 
smartphone. Aceda à 
aplicação e toque em 
"Ligar imediatamente". 

 
 

2. Toque em "KSIX RING"  
para o emparelhar.  
Aceitar todas as permissões.  
 
 

 3. Depois disso, aceda às 
definições do seu perfil e 
preencha todos os 
campos. Em seguida, 
defina os seus 
objectivos. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://apps.apple.com/es/app/ksix-ring/id6744636975
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app


3. Utilização e funções 
3.1 Controlo remoto da câmara 
O anel inteligente Ksix Saturn permite-lhe tirar fotografias a 
partir do seu smartphone à distância. Aceda ao menu 
principal do smart ring e toque no ícone da câmara. Se o anel 
estiver corretamente emparelhado com o seu smartphone, 
a câmara será activada. Para tirar a fotografia, basta tocar 
no anel. 
 
3.2 Encontrar o anel 
O anel inteligente Ksix Saturn dispõe de uma função anti-
perda. Aceda ao menu principal da aplicação, toque em 
Encontrar o anel e uma luz LED verde acende-se no interior 
do anel. 
  
4. Saúde  
4.1 Desporto  
O smartring Saturn permite-lhe monitorizar uma grande 
variedade de desportos. Aceda ao menu principal da 
aplicação, desloque-se para baixo até ver a secção "Registo 
de desportos" e toque no botão "Ir!". Seleccione o desporto 
que pretende monitorizar. 
 
4.2  Monitor de atividade 
O smart ring regista automaticamente os passos que deu, 
as calorias queimadas e a distância percorrida. Para ver esta 
informação, aceda ao menu principal do smart ring. É 
apresentado um cartão com as informações básicas. Se 
tocar nele, acederá a uma secção com informações mais 
detalhadas. 
  
4.3 Medidor de ritmo cardíaco 
O anel inteligente Saturn monitoriza automaticamente o seu 
ritmo cardíaco.  
No menu principal, aparece uma vista geral rápida e, se 
tocar no cartão, acede à secção com mais informações. 
Poderá também medir o seu ritmo cardíaco imediatamente.  
  
4.4 Monitorização do sono 
O anel inteligente funciona enquanto dorme e fornece 
estatísticas sobre o tempo e a qualidade do seu sono. No 
menu principal, encontrará um registo com vários 
parâmetros sobre as suas rotinas de sono, bem como um 
registo semanal e mensal. 
   
4.5 Medidor da saturação de oxigénio no sangue 
O Saturn smartring permite-lhe medir instantaneamente os 
seus níveis de saturação de oxigénio no sangue. Para utilizar 
esta ferramenta, toque no cartão no menu principal. 
 
5. Cláusula de isenção 
1. Os dados relativos ao ritmo cardíaco e à tensão arterial do 
Ksix Saturn smart ring não devem ser utilizados como base 
para a tomada de qualquer decisão de diagnóstico 
médico.     
2. Apenas pessoal médico qualificado pode diagnosticar e 
tratar doenças cardiovasculares e problemas de tensão 
arterial elevada. Contacte o seu centro médico para obter 
uma opinião médica e não se auto-trate ou diagnostique.    
3. Os dados do ritmo cardíaco e da tensão arterial do anel 
inteligente Saturn podem não ser exactos devido a factores 
como a interferência do sinal, a colocação incorrecta do 
dispositivo ou alterações meteorológicas ou fisiológicas.    
4. Não utilize os dados do Saturn smart ring para modificar 
a sua medicação ou tratamento médico. Siga as instruções 



fornecidas por pessoal médico autorizado.    
5. Não assumimos qualquer responsabilidade pela 
inexatidão dos dados acima referidos, nem assumimos 
qualquer responsabilidade pelas consequências da 
utilização de tais informações.   
 
6. Recomendações de segurança, manutenção e utilização 
Ler toda a documentação e instruções fornecidas antes de 
utilizar o produto. Utilizar apenas acessórios compatíveis 
com o produto. Limpar regularmente o produto com um 
pano seco. O produto deve estar desligado da corrente ou 
da tomada durante a limpeza. Manter as portas e os 
conectores do produto limpos de pó, sujidade, etc., para 
garantir uma ligação correcta. Evitar partir o produto. Não 
aplique pressão excessiva em qualquer parte do produto. Se 
o produto tiver um cabo, não o dobre nem o puxe com força 
excessiva para não o danificar. Não exponha o produto a um 
nível de humidade superior àquele para que foi concebido. 
Se o produto for resistente a líquidos, após qualquer imersão 
ou utilização em líquidos, enxaguar o produto com água 
fresca e secá-lo. Manter sempre o produto num local seco e 
afastado da humidade. Mantenha sempre o produto 
afastado de materiais inflamáveis e não o exponha ao fogo, 
a fontes de calor ou a temperaturas extremas. Quando o 
produto não estiver a ser utilizado, desligue-o da tomada e 
guarde-o num local limpo e seco, afastado de humidade e 
sujidade. Se entrar água no produto, desligue-o 
imediatamente de qualquer fonte de alimentação ou 
dispositivo a que esteja ligado. Não utilize o produto para 
qualquer outro fim que não seja aquele para o qual foi 
concebido. Não utilize o produto se detetar quaisquer 
defeitos visíveis. Não abrir ou desmontar o produto nem 
tentar repará-lo por si próprio. Estas acções invalidam a 
garantia. Manter o produto fora do alcance das crianças. 
Recicle o produto de acordo com as regras e regulamentos 
ambientais locais. Se o produto incluir uma bateria, 
mantenha o estado de carga entre 20% e 80% da sua 
capacidade para preservar a vida útil da bateria. 
 

7. Nota legal   
Atlantis Internacional, S.L. declara que este 
produto cumpre com os requisitos essenciais e 

quaisquer outras disposições aplicáveis ou exigíveis pela 
Diretiva 2014/53/UE. As funções e características descritas 
neste manual baseiam-se em testes realizados pela Atlantis 
Internacional S.L. O utilizador é responsável por examinar e 
verificar o produto ao adquiri-lo. Atlantis Internacional S.L. 
não se responsabiliza por quaisquer danos pessoais, 
materiais, económicos, assim como por qualquer dano no 
seu dispositivo, devido a uso incorreto, abuso ou instalação 
inadequada do produto. Pode consultar as condições de 
garantia em ksixmobile.com/warranty. Os certificados de 
conformidade CE estão disponíveis em ksixmobile.com/CE. 
   

8. Descarte de equipamentos elétricos e 
eletrónicos 
Todos os dispositivos que possuem este símbolo 
são resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE conforme a Diretiva 

2012/19/UE) e devem ser descartados separadamente num 
ponto de recolha adequado. Não os descarte com o lixo 
doméstico. Se o equipamento funcionar com pilhas, estas 
devem ser removidas e depositadas num ponto de recolha 
seletiva deste tipo de resíduos. Se as pilhas não forem 
removíveis, não tente extraí-las; isso deve ser feito por um 



profissional qualificado. A eliminação e reciclagem 
separadas ajudam a preservar os recursos naturais e 
previnem as consequências prejudiciais para a saúde 
humana e o meio ambiente que poderiam resultar de um 
descarte incorreto. O preço final deste produto inclui o custo 
da gestão ambiental necessária para o tratamento 
adequado dos resíduos gerados. Para obter mais 
informações, contacte o vendedor ou as autoridades locais 
responsáveis pela gestão de resíduos. 
 
 
 
 

LATVIJAS - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
Saturn Smart Ring - BSR01x 
 
1. Raksturojums 
1.1 Tehniskās specifikācijas 
Gredzena akumulators: 15 mAh    
Korpusa akumulators: 200 mAh    
Sprieguma frekvence: 5 V / 160 mA  
Frekvenču diapazons: 2402-2480 GHz  
Maksimālā raidītā jauda frekvenču diapazonos: 2 dBm    
Savietojamība: Android 5.1 / iOS 8.0 un jaunākas versijas   
Lietojumprogramma: KSIX  
Gredzena materiāls: nerūsējošais tērauds un sveķi  
Uzlādes korpusa materiāls: ABS  
Aizsardzības pakāpe: IP68 / 5ATM  
Kastes svars: 21,4 g  
Gredzenu svars: XS 3,71 g; S 3,77 g; M 3,89 g; L 4,29 g; XL 
4,35 g.  
Akumulatora darbības laiks: līdz 3 dienām normālā lietošanā  
Gredzena uzlādes laiks: 1 stunda  
Korpusa uzlādes laiks: 2 stundas  
Valodas: dāņu, ukraiņu, krievu, horvātu, horvātu, ungāru, 
hindi, indonēziešu, turku, ivrits, grieķu, vācu, itāļu, latviešu, 
čehu, slovāku, slovēņu, japāņu, franču, poļu, taju, igauņu, 
zviedru, lietuviešu, vienkāršotā ķīniešu, tradicionālā ķīniešu, 
rumāņu, holandiešu, angļu, portugāļu, spāņu, vjetnamiešu, 
arābu, korejiešu, malajiešu u. c. 
 
1.2 Kastītē  
1 x Smart Ring  
1 x lādēšanas korpuss  
1 x USB-C kabelis (40 cm) 
1 x lietotāja rokasgrāmata 
 
  



1.3 Informācija par produktu 
 

 
1. Sensors 
2. Uzlādes 
pieslēgvieta 
3. Sarkano asiņu 
skābekļa LED 
 

4. Zaļa sirdsdarbības LED 
5. USB-C uzlādes ports 
 

1.4 LED indikators 
Kamēr notiek korpusa uzlāde, LED indikators būs 
nepārtraukti sarkans. Pēc uzlādes zaļais LED mirgo. 
 
 
1.5 Lietošanas metode 
Uzlieciet gredzenu uz pirksta, kas jums vislabāk piestāv. Mēs 
iesakām to nēsāt uz rādītājpirksta vai vidējā pirksta, lai 
nodrošinātu labāku datu uzraudzību. 
 
1.6 Izmēru rokasgrāmata 
Lūk, kā izmērīt pirkstu izmēru, lai izvēlētos pareizo izmēru: 
Paņemiet mērlenti vai auklu un apsieniet to ap izvēlēto 
pirkstu. Izmēriet to un izvēlieties savu izmēru. Ja mērījums ir 
starp diviem izmēriem, iesakām izvēlēties lielāko izmēru. 

 
2. 2. 2. Sākotnējā konfigurācija 
2.1 Ieslēgšana un izslēgšana 
Lai ieslēgtu Saturn Smart Ring, vienkārši izņemiet to no 
uzlādes futrāļa un uzlieciet uz pirksta. Tas ieslēgsies 
automātiski. 
Lai to izslēgtu, ievietojiet to atpakaļ lādēšanas korpusā. To 
var izdarīt arī no lietotnes. 
 
2.2 Programmas lejupielāde 
Ar Saturn Smart Ring saderīga lietojumprogramma ir KSIX 
Ring. Ir vairāki veidi, kā to lejupielādēt. 
- Noklikšķiniet šeit, lai lejupielādētu KSIX Ring lietotni no 
Google Play vai App Store. 



 
 

 

 
 

- Varat arī lejupielādēt programmu tieši, Google Play vai App 
Store meklētājā ierakstot "KSIX Ring". 
 
 
 2.3 Reģistrēties lietotnē 

Aktivizējiet BT viedtālrunī. 
Piekļūstiet programmai un 
piesitiet "Bind 
immediately". 

 
 

2. Noklikšķiniet uz "KSIX R  
lai to saskaņotu.  
Pieņem visus  
atļaujas 
 
 

 3. Pēc tam dodieties uz 
profila iestatījumiem 
un aizpildiet visus 
laukus. Tālāk iestatiet 
savus mērķus. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://apps.apple.com/es/app/ksix-ring/id6744636975
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app


3. Izmantošana un funkcijas 
3.1 Kameras tālvadības pults 
Ksix Saturn viedgredzens ļauj attālināti uzņemt fotoattēlus 
no viedtālruņa. Piekļūstiet viedgredzena galvenajai izvēlnei 
un pieskarieties kameras ikonai. Ja gredzens ir pareizi 
savienots ar viedtālruni, kamera tiks aktivizēta. Lai uzņemtu 
fotoattēlu, vienkārši pieskarieties gredzenam. 
 
3.2 Gredzena atrašana 
Ksix Saturn Smart Ring ir funkcija pret pazaudēšanu. 
Dodieties uz lietotnes galveno izvēlni, pieskarieties Atrodiet 
gredzenu, un gredzena iekšpusē iedegsies zaļa LED lampiņa.  
 
4. Veselība  
4.1 Sports 
Saturn viedgredzens ļauj sekot līdzi dažādiem sporta 
veidiem. Piekļūstiet lietotnes galvenajai izvēlnei, ritiniet lejup, 
līdz redzat sadaļu "Sporta žurnāls", un piesitiet pogai "Iet!". 
Izvēlieties sporta veidu, kuru vēlaties uzraudzīt. 
 
4.2 Darbību reģistrs 
Viedais gredzens automātiski reģistrē jūsu soļus, 
sadedzinātās kalorijas un nobraukto attālumu. Lai apskatītu 
šo informāciju, dodieties uz viedgredzena galveno izvēlni. 
Jūs redzēsiet karti ar pamatinformāciju. Ja pieskarieties tai, 
ieiesiet sadaļā ar detalizētāku informāciju. 
 
4.3 Sirdsdarbības ritma monitors 
Saturn viedgredzens automātiski uzrauga jūsu sirdsdarbību.  
Galvenajā izvēlnē redzēsiet īsu kopsavilkumu, un, 
pieskaroties kartei, tiks atvērta sadaļa ar plašāku 
informāciju. 
Varat arī nekavējoties izmērīt sirdsdarbības ātrumu.  
 
4.4 Miega uzraudzība 
Viedais gredzens darbojas, kamēr jūs guļat, un sniedz 
statistikas datus par jūsu miega laiku un kvalitāti. Galvenajā 
izvēlnē atradīsiet žurnālu ar dažādiem parametriem par savu 
miega režīmu, kā arī nedēļas un mēneša žurnālu. 
 
4.5 Skābekļa piesātinājuma asinīs mērītājs 
Saturn viedgredzens ļauj uzreiz izmērīt skābekļa 
piesātinājuma līmeni asinīs. Lai izmantotu šo rīku, galvenajā 
izvēlnē noklikšķiniet uz kartes. 
 
5. Atbrīvojuma klauzula 
1. Ksix Saturn viedā gredzena sirdsdarbības un 
asinsspiediena datus nedrīkst izmantot kā pamatu 
medicīniskiem diagnostikas lēmumiem.    .  
2. Tikai kvalificēts medicīnas personāls var diagnosticēt un 
ārstēt sirds un asinsvadu slimības un hipertensijas 
problēmas. Sazinieties ar savu medicīnas centru, lai saņemtu 
ārsta atzinumu, un neārstējiet vai nediagnosticējiet paši.   
3. Sirdsdarbības un asinsspiediena dati no Saturn 
viedgredzena var nebūt precīzi tādu faktoru dēļ kā signāla 
traucējumi, nepareiza ierīces novietošana, laikapstākļu vai 
fizioloģiskas izmaiņas.   .  
4. Neizmantojiet Saturn viedā gredzena datus, lai mainītu 
medikamentus vai ārstēšanu. Ievērojiet pilnvarota 
medicīnas personāla norādījumus  .  
5. Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par iepriekš minētās 
informācijas neprecizitāti, kā arī neuzņemamies nekādu 
atbildību par šādas informācijas izmantošanas sekām.   
 
6. Ieteikumi drošībai, apkopei un lietošanai 



Pirms izmantot produktu, izlasiet visu pievienoto 
dokumentāciju un instrukcijas. Izmantojiet tikai ar produktu 
saderīgus piederumus. Regulāri tīriet produktu ar sausu 
drānu. Tīrīšanas laikā produktam jābūt atvienotam no 
strāvas vai izslēgtam. Lai nodrošinātu pareizu savienojumu, 
produktu porti un savienotājus tīriet no putekļiem, 
netīrumiem utt. Izvairieties no produkta bojājumiem. 
Neuzspiediet pārāk stipri uz jebkuru produkta daļu. 
Izvairieties no triecieniem un krišanas, kas var bojāt 
produktu. Ja produktam ir vads, nelieciet to līkumā un 
nepavelciet ar pārmērīgu spēku, lai to nesabojātu. 
Neizvietojiet produktu mitrumā, kas pārsniedz tā paredzēto 
mitruma līmeni. Ja produkts ir izturīgs pret šķidrumiem, pēc 
iegremdēšanas šķidrumā vai lietošanas šķidrumā noskalojiet 
produktu ar svaigu ūdeni un nosusiniet. Vienmēr glabājiet 
produktu sausā vietā, tālu no mitruma. Produktu vienmēr 
turiet tālu no uzliesmojošiem materiāliem un nepakļaujiet to 
uguns, siltuma avotiem vai ekstremālām temperatūrām. Kad 
produkts netiek lietots, atvienojiet to no strāvas, glabājiet 
tīrā un sausā vietā, tālu no mitruma un netīrumiem. Ja 
produktā iekļūst ūdens, nekavējoties atvienojiet to no 
jebkura strāvas avota vai ierīces, pie kuras tas ir pieslēgts. 
Nelietojiet produktu citam nolūkam, kādam tas ir paredzēts. 
Nelietojiet produktu, ja redzat redzamus defektus. 
Neatveriet, nedemontējiet produktu un nemēģiniet to 
salabot paši. Šādas darbības anulē garantiju. Glabājiet 
produktu bērniem nepieejamā vietā. Pārstrādājiet produktu 
saskaņā ar vietējiem vides aizsardzības noteikumiem un 
normām. Ja produktā ir baterija, tās uzlādes līmeni uzturiet 
20–80 % no tās jaudas, lai saglabātu tās kalpošanas laiku. 
 

7. Juridiskais paziņojums   
Atlantis Internacional, S.L. apliecina, ka šis 
produkts atbilst būtiskajām prasībām un visiem 

citiem piemērojamiem vai obligātiem noteikumiem, kas 
izklāstīti Direktīvā 2014/53/ES. Šajā rokasgrāmatā 
aprakstītās funkcijas un īpašības ir balstītas uz Atlantis 
Internacional S.L. veiktajiem testiem. Lietotājs ir atbildīgs 
par produkta pārbaudi un pārbaudi pēc tā iegādes. Atlantis 
Internacional S.L. neuzņemas atbildību par jebkādiem 
personiskiem, materiāliem vai ekonomiskiem zaudējumiem, 
kā arī jebkādiem bojājumiem jūsu ierīcē, kas radušies 
produkta nepareizas lietošanas, ļaunprātīgas izmantošanas 
vai nepareizas uzstādīšanas dēļ. Garantijas nosacījumus 
varat apskatīt ksixmobile.com/warranty. CE atbilstības 
sertifikāti ir pieejami ksixmobile.com/CE. 
 

8. Elektrisko un elektronisko iekārtu 
iznīcināšana    
Visas ierīces, uz kurām ir šis simbols, ir elektriskās 
un elektroniskās iekārtas atkritumi (RAEE 
saskaņā ar direktīvu 2012/19/ES) un tās jāizmet 

atsevišķi atbilstošā atkritumu savākšanas punktā. 
Neizmetiet kopā ar sadzīves atkritumiem. Ja ierīce darbojas 
ar baterijām, tās jāizņem un jānodod šāda veida atkritumu 
šķirotā savākšanas punktā. Ja baterijas nav izņemamas, 
nemēģiniet tās izņemt, jo to drīkst darīt tikai kvalificēts 
speciālists. Atkritumu šķirošana un pārstrāde palīdz 
saglabāt dabas resursus un novērst kaitīgo ietekmi uz 
cilvēku veselību un vidi, kas var rasties nepareizas atkritumu 
apglabāšanas dēļ. Šī produkta galīgā cena ietver izmaksas 
par vides aizsardzības pasākumiem, kas nepieciešami, lai 
pareizi apstrādātu radītos atkritumus. Lai iegūtu vairāk 
informācijas, sazinieties ar pārdevēju vai vietējām atkritumu 
apsaimniekošanas iestādēm. 


